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ZYMBOYAIO THZ EYPQTTHZ
EYPQITAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATON TOY ANOPQTIOY
TIPQQTO TMHMA
YTIOOEZH Z.H. KATA THZ EAAAAAZ
(TTpooyuyn No 19010/03)
ATTIOZ2AZH
ZTPAZBOYPIro
08 AEKEMBPIOY 2005
H amépaon auth Ba kataoTei TeAeaidikn aUppwva pe TIC TTpoUToBEoeCg,
Tou kaBopilovTtal oTto dpBpo 44 map.2 Tng ZUuupaong. Mmopei va umoaorei

TUTTIKEG TPOTTOTIOINGEIG.

ZThv undBeon T.H. katd tng EAAAAAZ
To Eupwmdiké Aikaothpio Aikaiwpdtwy Tou AvBpwmou (TTpwTo
TunApa) ouvedpialovrag e TpApa amoTeAoUpEVO Ao :
K. A. AOYKAIAH, TTpdedpo
K. Z.A. POZAKH
ka . TOYAKENZ
ka N.BAZIK
ka E. ZTAINEP
K. NT. ZTTTEAMAN
K. Z.E. TIEMTIENZ, AikaoTég Kai
K. M.Z. NIAZEN, Mpappartéa Tuhpatog,
ApoU ouokéPOnke ae aupPoUAio aTic 17 Noepppiov 2005
Ekdidel Tnv akdAouBn amdépaon, Tou UIoOeTABNKE TNV hepopnvia auTh :
ATAAIKAZIA
1- H uméBeon Eekiva pe mpoopuyrn (No 19010/03) katd Tng
EAAnvikAc AnpokpaTiag, Thv otoia UTTAKooC Tou €v Adyw KpdToug, h Ka
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s.H. («mtpoopeUyouaa») eiofiyaye evwTiov Tou Aikaotnpiou oTi¢ 11
Touviou 2003, duvduel Tou dpBpou 34 Tng Zuupaong yia Thv TTpooTacia Twy
AikaiwpdtTwy TOU AvBpwmou Kai Twv OgpeAiwdwy  EAsuBepiv  («n
ZUupaon»).

2.- H mpoogelyouoa ekmpoowmnOnke amo Ttoug K.k. A. TTANOYZH
kai A. TTANOYZH, Aiknyépouc péAn Tou AiknyopikoU ZuAAdyou ABnvwyv. H
EAMnvik  Kupépvnon («n  Kupépvnon») ekmpoowTmeital amé  Toug
gvTeTaApévoug avTimpoowTtoug k. B. KYPIAZOTIOYAO, Aikaotiké Tldpedpo
Tou NopikoU ZuppouAiou Tou Kpdtoug kai k. I. MTTAKOTTOYAOQ, Eionynth
Tou NopikoU ZuppouAiou Tou KpdToug.

3.-  Z1ic 30 Zemrepppiov 2004, To AikaoThpio KhpuEe Thv TTpoopuyh
HEPIKWCG amapddekTn Kai amogdoioe va Koivomoinoel otnv Kupépvnon To
Tapdmovo, Tou diaTumtwenke yia Th didpkela TnG diadikaciag otnv Kupépvnon.
EmikaAoUpevo 1o dpBpo 29 map.3 Tng ZUppaong, amogdoice va amogavOei
TAuTOXpPOVA ETi TOU TTApadeKTOU Kal ThG ouaidag.

ETTI TOY TIPATMATIKOY

4- 2mic 15 AmpiAiou 1994, n mpoopeUyouaa KATEOEoe eVWTIOV TOU
TTpwTodikeiou ABnvv aywyh amolnpiwong katd Tou Anpdoiou Noookopeiou
«Immokpdreio», omou epyaldéTav oav kaBapioTpia. Zntolde To 00O Twv €
68.184 mepimou oav pioBoUC.

5.-  H ouvedpiaon éAaPpe xwpa oTic 4 Mdiou 1995. Z1i¢ 18 AuyouUaTou
1995, 1o TTpwTodikeio ABnvwy diéTale Tnv TapdoTach TG TPooYeUyouodq
oTh ouvedpiaon, yia va efetaoBei oav pdptupac. To Aikaothpio diétale,
emmAéov, Thv emavdAngn Tng d&iadikaciac. XTic 7 AuyoUoTtou 1997, n
mpoopelyovoa {AThoe Tov kaBopiopd KaivoUpyiag dikaagipou.

6.- H ouvedpiaon éAape xwpa oTic 18 PePppouapiov 1998. ZTic 25
Mdiou 1998 To TTpwTtodikeio ABnvWwyv dikaiwae Tnv aitnoh Tng (amégaon No
1469/1998).
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7.-  ZTic 14 Aekepppiou 1998, To Noookopeio doknoe épeon.

8.- ZTic 14 Noepppiov 2000, To Egpeteio ABnvwv emikUpwoe Thv
mpooPpaAAdpevn amdpaon (amdépaocn No 8728/2000).

9.- ZTigc 25 ZemTepppiou 2001, To EpeTeio doknoe aiThon avaipeong.

10.- Zmic 18 Ackepppiov 2002, o Apeio¢ Tldyo¢ akUpwoe Thv
TpooPaAAdpEVn amopaon KAl TApETepYe Thv UTdBeon evmiov Tou EgeTeiou
ABnvwyv (amépaon No 1732/2002). H amdépaon auth kaBapoypdenke Kai
BewpnOnke oTic 4 deppouapiov 2003.

11- Aev mpokUTTer amd Th Jikoypagia, OTI péXpr ORpEPA n
TipoapeUyouod TIPoéPn oc EVEPYEIEC EVWTIIOV Tou EgeTeiou

ETII TOY AIKAIOY

I.- ITA THN TTAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAXHX
ZXETIKA ME TH AIAPKETA THZ ATAATIKAZIAXZ

12.- H mpoogelUyouaa 1oxupileTal, oTi n didpkela Tng d1adikagiag
aynenoe TNV dpxXh TG «AoYIKAG TpoBeopiac», Omwe TpoPAEémeTal amd To
apBpo 6 map.1l Tng Zuupaong, To otoio dIATUTTWYVETAI HE ToV akOAouBo TpoTo :

«TTav mpoowmo Exer dikaiwpa omwe n UumoBeoic Tou JikaoBei (...) evroc
Aoyikric mpoBeauiag, umoé Jdikaornpiov (..), 1o omoiov Ba amopacion (..)
OXETIKA E aupIoBNTACEIS €I TWV OIKAIWUATWY Kal UTTOXPEWOEWY TOU
aortikhi¢c puoswg (.. )».

13- H ev Aoyw mepiodo¢ Eekivnoe oTic 15 Ampidiou 1994 pe tnv
gloaywyn Tng uméBeong evwmiov Tou Tlpwrodikeiou AOnvwyv  Kai
oAokAnpwOnKe oTic 18 Ackepppiov 2002 pe tnv amdépaon No 1732/2002 Tou
Apeiou TTdyou. Aifpknoe, AoITtov, oKTW Xpdvid Kdl TEPICOOTEPO ATO OKTW
HAVEG via Toug Tpelg Pabuolg dikaiodoaoiag.

A.- ETTI TOY TTAPAAEKTOY

14- To AikaoThpio diamioTwvel, 6TI To Tdpdmovo autd dev eival
Tpoavwe apdoipo, ouppwva pe To dpBpo 35 map.3 Tng Zuupaong. To
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AikaoTthAplo onpeiver 811 auté Bev TpookpoUsl ot Kavéva dAAo  Adyo
anapddekTou.

B.- ETII THZ OYZIAXZ

15.- H Kupépvnon dnAwvel, 0TI n didpkela Tng diadikagiagc dev ATav
uttepPoAikA  Kal 0TI Ta dIkAOTAPIA, TOU eMIARPOnkav Tng umoBeong,
amogdaiaav péaa ae AoyikéG TtpoOeapiec. H Kupépvnan dnAwvel, emtiong, oTi ol
di1ddikol dev ATav 1diaiTepa emipeAeic otnv diefaywyn Tng diadikaoiag.
EidikdTepa, avapepduevn otov Kwdika TToAiTikAg Aikovopiag, Tou aghver Thy
mpwToPouAia otoug diadikoug, n KuPpépvnon ekTiyd, OTI n Tpoopelyouada
kaBuaTtépnoe yia dUo xpovia Tepimou Tov KaBopigud Kaivoupyiag Oikagipou
evwTiov Tou TTpwTtodikeiou. ZuvéPpaAe, AoImTov, Katd oAU aThv Ttapdracn ThG
didpkelag Tng di1adikaciag auTnig.

16.- H mpoopelyouoa eKTIUA OTI N UTOOEON TNG yvwplioe UTTEpPOAIKA
didpkela Kalr OTI Ta OIKAOTAPIA, TOU E£MIARYONKav, eival amokA€IoTIKA
uTteUBuva via TIC KaBuoTePAOEIC, TTOU YVWPIoE  UTOBeoh TNC.

17.- To Aikaothpio umevBupilelr, 6TI 0 AOYIKOC XAPAKTAPAC TG
di1dpkeiac Tng d1adikaciac ekTiUdTal oUpQWva e TA TTEPICTATIKA ThG UTTGOEoNC
Kal ge pdon Ta KpiThpld, TTou éxouv KON diapopwOei vopoAoyiakd, OTTWEC n
TOAUTTAOKOTNTA TNG UTOBeaNng, N ouumepipopd ThC Tpooelyouods Kdl auTh
Twv dppodiwv apXwyv KaBWw¢ Kai n onuagia Tou avTikelgévou The diapopdc vid
Toug evdiapepopévoug (PA. petall aAwv, PPYNTAENTEP rara FTANIAZ
(6C), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 - VII).

18.- To AikaoThpio emefepydoOnke kat emavdAnyn umoBéceig, Tou
agopouv {NTAUATA TTapopoId HE AUTO TNG €V AOYW TTEPITTTWONG KAl dIaTioTWOE
TtapaPiaon Tou dpBpou 6 § 1 Tng ZouPpaonc (PA. KOAYMTTIPH rard EAAddac,
No 43863/02 nap. 16 - 18, 28 AmpiAiou 2005).

19.- AgoU eféTtaoce OAa Ta OTOIXEid, TIOU TOU TPOOKOUioBnKkav, To
Aikaothpio ekTipd, 611 n KuPépvnon Bev mpoéPahe  KATolo YeyovdC R
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EMIXEipNua, TToU UTtopei va odnynaoel o€ d1APOPETIKO CUUTTEpACHA OThV TTapouaod
TEPITTWON. TNV TPAypaTIKOTNTA, To AIKaoTApIo TTApaThpei 0TI akopd Kai av
n kabuotépnon Twv Vo eTwv otnv e€éAiEn Tng d1adikaciag evwmiov Tou
TTpwTodikeiou kataAoyileTar oTnv poopeUyouad, TTpETel va diamioTwOei OTI,
emeIdN MpoOKeITal yia O1dpkeld oxeddv evvéd €TWV vid Toug Tpel¢ Pabuouc
dikaiodooiag, n apyomopia TnC O1adikAgid¢ TPOKUTITEl KUpiwg damod Th
OUUTIEPIQOPd TWV dpXWv Kal Twv OikaoTnpiwv, mou emARPOnkav. Kata
ouvémeld, Aaupdavovrac umdyn Th vopoAoyia oto Oépa autd, To AikaoThpio
EKTIUA OTI OThV TepimMTWON AUTh h Oidpkeld TnG emidikng O1adikaciag eivai
uttepPOoAIKA Kal OEv AVTATIOKPIVETAI OTNYV ATTAITRON TG «AOYIKAG TTpoBeapiac».

Kartd ouvémeia, uttdpxel apapiaon Tou dpBpou 6 § 1.

IT.- ZIXETIKA ME THN EEZAPMOIH TOY APOGPOY 41 THZ
ZYMBAZHXZ

20.- ZOpgpwva pe 10 dpBpo 41 Tng Zuppaong

«Edv ro Aikaorripio Koiver ot umtfipée mapaBiaon tne ZouBaong fi twv
TTowToKOAAWY TNG Kar av To EOWTEPIKO Jikaio Tou YynAou ZuupParAduevou
Mépouc Ocv emiToETEl Tapd [IOVO aTeAr eEdAEIYn TwWV OUVETTEIWY TNG
mapaPiaons aurtric, to Aikaothipio xopnyei, epdoov eivai avaykaio, orov
maB@ovra dikain ikavoroinon».

A.- ATIOZHMIOQZH

21.- H mpooywelyouoa amaitei € 60.000 oav hOikh PAAPN, TTou uTtEoTn.

22.- H Kupépvnon umooTtnpilel, 671 n diamioTwon ThG Tapdpacng Oa
amoteAoVUoe amod povn Tng dikain TAPKA IKAvoToinan.

23.- To AikaoThpio ekTiud, 6TI n Tipoowelyouoa uttéoTh PEPain nBIKA
{nyia og 0,11 apopd To dikaiwpd TnG va dikaoTei h UTTOBeaN TnG Héoa ae Aoyikn
TpoBeoyia.

Amogpacifovtac pe dikain Kpion, Tng emdikaler yia 10 Adyo autd €
1.500, mAéov TwWV PépwWYV £TTi TOU AVWTEPOU TTOCOU.
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B.- EZOAA KAT AIKAZTIKEZ AATTANEZ

24.- H mpoopeluyouoa Intd, emiong, € 5.320 via Ta £€oda kai TIC
dIKaoTIKEC BATAVEG, TToU TipaypaToToIRdnkav evmiov Tou Aikaotnpiou. Aev
mpookoli{el  TIHOAOYIO, daAAd povo onueiwpa  e§odwv  AemTopEPEC,
dakTuAoypagnuévo Kal umoyeypdppévo améd 1o diIknyopo ThG, TAvw OTO OTToio
avagépeTail To id1o auTo Toao.

25.- H Kupépvnon umootnpilel, omi Tto {nToUdevo Toao6 cival
uttepPoAiké kai adikaioAdynTo.

26.- ZUppwva pe Tnv Tdyia vopoAovia Tou AikaoTtnpiou, n emdikaon
Twv £€00wv Kal Twv dIKAaTIKWY damavwy pe Ppdon 1o dpBpo 41 mpoUmoBéTel,
OTI amodeikvUovTdl TPAyHaTikd, avaykaia kai, emimAéov, eUAoya w¢ TPoG To
Opoc Toug (IATPIAHZ kara EAAAAAZ (dikain ikavomoinon) (GC), No
31107/96, § 54, CEDH 2000 - XI).

Aaupdvovragc uméyn Ta TpoavagepOUEVA OTOIXEIA KAl TO YEYOvog, OTI
améppiPe  ONHAVTIKO THAMA Twv TdpdmoOvwy ThG Tpoogelyoudag, ToO
AikaoThpio Kpivel Aoyiké va emidiIkdoel oTNV TipoapeUyouad yid To Adyo autd €
1.500, mAéov TWV POpwWYV £TTi TOU avwWTEPW TTOoOU.

.- TOKOI YTTEPHMEPIAZ

27.- To AikaoThpio Kpivel katdAAnAo va paciosl Tov TOKo UTTEpnUEpiag
OoTo oplakd emTOKI0O davelodoU Tne Eupwmdikig Kevrpikig Tpdmelag,
Tpooaunuévo KaTd TPEIC TTOOOOTIAIEC HOVADEC.

A TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMOZINA
1. Knpuooer To UTOAOITTO TG TTPOCGYUYNG OEKTO.
2. Amogaiverar, 6T uTtdpx el TapaPiaon Tou dpBpou 6 § 1 Tng Zuppaong
3. Amogaiverai, ot
> To evayopevo Kpdtog mpémel va kataPpdAel otnv mpoopeluyouod
Héoa oge didoTnua TPIWV pnvwy amoé TOTE Tou h amoégacn Oa
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KATAOTEI 0pIOTIKA, oUHpwva pe To dpBpo 44 § 2 tng Zuupaong, €
1.500 (xiAia evTakéaoia supw) yvia nBikA PAAPn kai € 1.500 (xiAia
TEVTAKOOIA eupWw) yia £€o0da Kal dIKAoTIkEG damdveg, TTAéov TWV

POPWV ETTI TWV AVWTEPWY TTOOWV.
> amod Tn AREN TG ev Adyw TpoOeopiag Kai HEXP! ThV KATAPoAR, To
000 auto Ba auinBci pe amAd emITOKIO i00 HE TO OPIAKO ETIITOKIO
daveiopoU  The Eupwmdikic  Kevrpikac  Tpdmelag, Tou
epappoletal katd Thv Tepiodo auth, auinuévo Katd TPEIC

TT0000TIdieC HovAdEG.
4. Amoppimrrer opoépwvda, TNV aitnon dikaING 1IKAVOTIOINONG Yid TO £TITIAEOV.
2UvTaxonke ota yaAAlkd, HETA KoOIVOTIOINONKE ypdmTw¢ oTic 8
Aekepppiov 2005 ot epappoyh Tou dpBpou 77 8§88 2 kai 3 Tou Kavoviopou.

Ymoypagéc
Topev NIAZEN Moukhc AOYKAIAHX
Mpappatéag TTp6edpog

EmkUpwon Tou pwToavTiypdpou ato ZTpaapoupyo aTic 08.12.2005
Ymoypaph Z. NIEAZEN - Mpappartéag TuAparog

AKpIPAC HETAPPATN ATTO TO GUVNUKHEVO avTiypa@o oTa yaAAikd
ABnAva, 03.01.2006 H MeTtagpdoTpia E. TTamapavpou
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